
UN MANUSCRIS INEDIT DE LA SFIRŞITUL 
SECOLULUI AL XVIII-LEA 

l(n)şti(i)nţări pe scurt despre şti(in)ţa faptelor pentru deprindere[a] celor ce 
să gătesc de preoţie* este un manuscris de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, se 
află în posesia noastră şi a fost găsit printre cărţile lui Pavel Alicu, în satul 
Rîu-Bărbat, judeţul Hunedoara. Este o scriere religioasă în limba română, cu 
caractere chirilice şi conţine elemente de morală şi de drept. 

I se păstrează, deteriorată, legătura originală din piele maron aplicată pe 
carton, ornamentată cu motive geometrice. Dimensiunile legăturii sînt: 22,5 X 18,5 cm 
(format in -4°). Manuscrisul are fo11mă de carte şi este alcătuit din 55 de caiete, 
numerotate cu cifre chirilice de la 1 la 55 în partea de jos a ultimei pagini a 
fiecărui caiet. Paginaţia este făcută în partea de sus doar pînă la pagina 57, le
gătura între pagini făcîndu-se de obicei cu ajutorul custodelui. Noi am stabilit 
o numerotare convenţională şi, în forma actuală, cartea cuprinde f1 + f2 + 438 p. + 
+ f3• Textul manuscrisului începe pe pagina 1 şi continuă pînă la pagina 438, fără 
a se încheia aici. Paginile: 275, 400, 401 nu sînt scrise. Din caietul numerotat 1 
este desprinsă prima foaie (f2), care conţine pe f2 rO titlul: l(n)sămnări pe scurt 
despre şti(i)nţ(a) faptelor pentru deprindere[a] celor ce să gătesc de preoţie şi 

începutul primului capitol (Pl. I, 1). Titlul, cu primul cuvînt modificat, şi înce
putul primului capitol este reluat pe pagina 1 (Pl. I, 2), scrisul şi cerneala fiind 
identice cu cele de pe f2 r0• 

Iniţial, cartea conţinea 57 de caiete. Se păstrează urmele legăturii unui prim 
caiet nenumerotat şi ultima sa foaie (f1), care a fost lipită de f~. Această foaie
are pe f1 rO însemnările de mai jos: 

Porunci: li lăcuitorii din Tirol 1 care prin /I jefuire au ajuns la mare lipsă li 
1798 luna 1 

A II-a li ca pentru 2 sute de gazde din satu[l] // Trapold2 din Şesburg care 
prin căd(e)r[ea} li fulgerului de tot s-au sărăcit // 1797 se[p]tem[brieJ /! 29 zi[leJ 

O poruncă li din Zestendorf din Austria p(r)in // foc păgubiţ[i] 
Lanteran şi Fuşah prin frî(n)ci li păgubiţ(i) 
Şi 23 de gazde din Şolna3 din li Bistriţă de foc /I sfîrşitu[l] vremii // lunii 

iunie 
Pe f1 v0 este scris: 

De cînd s-au născut fiiul mieu li Iosiv în ani(i) 1796 luna lui .' t iiunie 15 zile 
Insemnările sînt scrise în limba română, cu caractere chirilice (Pl. II, 1, 2). 

* Literele suprascrise sînt evidenţiate prin paranteza rotunde, iar cele omise de copist 
sau care lipsesc, foaia fiind deteriorată, sînt puse între paranteze drepte. 

1 C. Suciu, Dicţionar istoric al localităţilor din Transilvania, II, Bucureşti, 1968, p. 195. 
2 Idem, p. 204. 
3 Idem, p. 139 (Solna). 
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Acest prim caiet a fost lăsat nenumerotat în mod intenţionat, ştiindu-se că 

primele foi ale unei cărţi se distrug mai uşor. Presupunem că a existat şi un 
al 56-lea caiet scris, respectiv al 57-lea caiet al cărţii, din care se păstrează doar 
ultima sa filă (f3), numerotată jos 56. Şi f3 este desprinsă, dar marginea ruptă 

se potriveşte cu fragmentele de la cotor. Foaia cuprinde de f3 r0 o declaraţie a lui 
Czinkora Jânos din satul Livadia dată în favoarea preotului din Rîu-Bărbat, Popa 
Pâll, pentru ca acesta să poată oficia căsătoria unor tineri din parohia Livadiei. 
Declaraţia este scrisă în limba maghiară, cu caractere latine şi datată: Borbatviz, 
15 April 1798. Pe f:1 vO este un text scris româneşte, cu caractere latine, datat 
28 mai 1835, din care se vede că preotul Pall din Rîu-Bărbat a slujit de cîteva ori 
în satul Livadia. 

Datorită vremii, hirtia a căpătat o culoare gălbuie, uniformă, totuşi se vede 
că este de două calităţi. Primul fel de hirtie (fi, f2, p. 1 - p. 175, p. 351 - p. 414) 
este calitativ inferior celui de-al doilea. Hîrtia este mai groasă şi mai aspră. Fi
ligranul (Pl. III), două săbii încrucişate avind deasupra o coroană, iar dedesubt 
HERMANST ADT, arată că această hîrtie se fabrica la Sibiu, la sfîrşitul secolului 
al XVIII-lea". Prin suprapunere, filigranul ei nu corespunde întru totul cu fili
granele asemănătoare din Signa interna chartarum .. . 5• Există mici deosebiri la 
forma coroanei sau la minerele săbiilor, de aceea nu se poate stabili cu precizie 
anul în care se fabrica la Sibiu această hîrtie. Cel de-al doilea fel de hîrtie 
(p. 177 - p. 350, p. 415 - p_ 438 şi f3) este mai subţire şi mai lucioasă. Filigranul 
(PI. IV) este un şarpe încolăcit pe un T avînd la bază ochiul divin, iar dedesubt 
iniţialele ID S M; în partea dreaptă a T-ului sînt iniţialele A B. Acesta este fili
granul morii de hîrtie din Iglau - Altenberg, provincia Moravia, din anul 1791. 
Semnificaţia iniţialelor ID S M nu este cunoscută, dar se afirmă că A B reprezintă 
localitatea Altenberg. Hîrtia fabricată aici se vindea aproape în toată Europa6• 

Transilvania era sub stăpînirea habsburgică încă din 16887, deci apariţia acestei 
hîrtii din Moravia, şi ea provincie a imperiului din 15268, nu este un fapt ne
obişnuit. 

S-a scris cu mai multe feluri de cerneală. Pe primele foi cerneala neagră şi-a 

păstrat culoarea. Cea folosită între p. 69 şi p. 100 a căpătat o nuanţă maronie. 
Ultimele file sînt scrise cu o cerneală neagră care se mîzgăleşte foarte uşor. In 
unele locuri s-au copiat ulterior, cu o cerneală maronie, fragmente din manuscris 
alături de vechiul text. 

In general foile au fost liniate. Linierea s-a făcut cu o riglă şi un vîrf ascuţit. 
Uneori vîrful ascuţit a fost din plumb sau din grafit şi a lăsat urme ca un creion. 
De obicei s-a liniat şi pentru păstrarea spaţiului liber de la marginile din dreapta 
şi stînga paginii. Textul nu este încadrat cu ornamente. 

Ornamentaţia este săracă, fapt obişnuit la manuscrisele din secolul al 
XVIII-lea, motivele ornamentale imitînd tot mai mult ornamentul tipăriturilor9• 

4 Jak6 Zsigmond, Az erdelyi papirmalmok feudalizmuskori tortenetenek vdzlata (II) 1712-
1848, în Studia, 9, I, 1964, p. 64; A. Dîmboiu, De la piatră la hîrtie, Bucureşti, 1964, p. 303. 

5 Josefus Kemeny, Signa interna chartarum saeculo XIV -XVIII in Transylvania olim 
obviarum, II (1672-1799), manuscris, Arhivele Statului, Cluj-Napoca, p. 330, 349. 

8 Georg Eineder, The ancient paper-mills of the former 4ustro-Hungarian Empire and 
their watermarks, în Monumenta chartae papyraceae Historiam illustrantia, VIII, Hilversum, 
1960, p. 138. 

7 Şt. Pascu, în Istoria României. Compendiu, Bucureşti, 1969, p. 231. 
8 E. A. Kosminski, în Istoria diplomaţiei, I, Bucureşti, 1962, p. 151. 
0 M. Tomescu, Istoria cărţii româneşti de la începuturi pînă la 1918, Bucureşti, 1968, p. 91. 
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1n Transilvania ornamentaţia manuscriselor este mai sărăcăcioasă, pentru că în pu
ţinele mănăstiri de aici nu s-au format şcoli de copişti 10 ca în Ţara Românească 
şi Moldova, unde erau cancelarii domneşti, iar diecii din şcolile mănăstireşti erau 
adevăraţi artişti în copierea manuscriselor11• 

Ca ornamente, găsim două frontispicii, la p. 92 şi p. 279 (Pl. V, 1, 2). Primul 
este alcătuit din motive vegetale încadrate într-un chenar. Deasupra. în stînga 
apare un lujer cu cîteva frunze şi flori, iar la mijlocul chenarului, o floare. La 
al doilea frontispiciu se îmbină motivele geometrice cu cele vegetale. Motivele 
v.egetale sînt folosite şi în ornamentarea unor iniţiale. Un ornament executat cu 
mai multă grijă este cel de la sfîrşitul părţii de morală a manuscrisului (Pl. VI, 1). 
Elementele ornamentale îmbinate formează un romb, în ale cărui colţuri apare 
semnul crucii. La p. 279 găsim o iniţială cu aspect antropomorf. Restul ornamen
taţiei constă în general din îmbinări de linii şi puncte şi se află de obicei la 
sfîrşitul subcapitolelor. Ornamentele sînt, făcute cu multă stîngăcie, cu aceeaşi 

cerneală cu care s-a şi scris. 

Textul a fost scris de mai multe persoane, lucru dovedit de caligrafierea li
terelor şi de cîteva particularităţi lingvistice. (De aceea numărul rîndurilor de pe 
pagină variază între 16 şi 24.) 

Scrisul I este cel de pe f2 r0 şi între paginile 1-21, 117-176. Este ordonat, 
îngrijit, paginile au un aspect luminos. în multe locuri buclele majusculelor sînt 
prelungite. Ornamentul este aproape inexistent. Copistul pune verbul a fi la in
dicativ, prezent, persoana a III-a, plural C1>HT'b, iar verbul a lua la indicativ, 
prezent, persoana a III-a, singular de obicei ie:. Considerăm că acest scris apar
ţine lui Mateus Papp, deoarece pe f2 rO, sus, în partea dreaptă este făcută însem
narea: Irtom en Mateus Papp din sa[tul] li Borbatviz anos {sic] 1194 (Pl. I, 1). 
însemnarea este făcută cu caractere latine şi cifre arabe, iar cerneala este iden
tică cu cea de pe f2 r0 şi p. 1. Comparînd majusculele din însemnare cu cele din 
scrisul I vedem că se aseamănă foarte mult. Majuscula P din însemnare este la 
fel cu cea din cuvîntul pe, scris cu p latin şi e chirilic (p. 138, r. 10), iar B din 
însemnare este la fel cu V chirilic din scrisul I. 

Scrisul II se întîlneşte la paginile: 22, 24-26, 49-51, 68, 69, 74-92, 107-109 
(Pl. V, 1; VI, 2). Literele sînt nerotunjite, uşor înclinate spre dreapta. Verbul a fi 
la indicativ, prezent, persoana a III-a, plural este scris CHHT. La paginile 92 şi 

109, pe marginile de sus este scris numele Nicolaus Pop, cu caractere latine 
(Pl. V, 1; VI, 2). Peste nume sînt trase cîteva linii şi făcută o ştersătură, astfel 
că nu se vede decît la o atentă cercetare. Faptul că nlliffiele apare pe două pagini 
unde întîlnim şi scrisul II, iar cerneala semnăturii este aceeaşi cu cea din text, 
ne face să considerăm că scrisul II aparţine lui Nicolaus Pop. 

Scrisul III îl găsim pe foarte multe pagini: 23, 27-35, 42, 44-46, 51-68 
(Pl. VII, 1). Este neîngrijit, fără ornamente. Rar majusculele se deosebesc de 
minuscule. Sunetele j, ş în poziţie finală se pronunţă de obicei muiat (prileji, 
făgădaşi). 

Scrisul IV este cel întîlnit la p. 36, 37 (Pl. VII, 2). Literele sînt înclinate spre 
dreapta, multe legate între ele în cuvinte. Majuscula D iese de fiecare dată în 
evidenţă. 

10 G. Ştrerupel, Copişti de manuscrise româneşti pînă la 1800, I, Bucureşti, 1959, p. 11. 
11 C. Nicolescu, J11iniatura şi ornamentul cărţii manuscrise din ţările române. Sec. XIV -

XVIII, Bucureşti, 1964, p. 8. 
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Scrisul V se găseşte între paginile: 38-41, 46-48 (PI. VIII, 1). Literele sînt 
mai rotunjite. Numai acest copist scrie cuvîntul Dumnezeu prescurtat sub forma 
D-zeu. 

Scrisul VI îl întîlnim doar la paginile 355 şi 359. Este un scris hotărît şi or
donat. Copistul notează adesea u final (Pl. VIII, 2). 

Scrisul VII este cel din ultima parte a manuscrisului (Pl. IX). Este uniform, 
foarte rar cite o majusculă iese în evidenţă. 

Manuscrisul are două părţi distincte. Intre paginile 1-275 cuprinde probleme 
de morală şi de drept tratate prin prismă religioasă. Partea a doua (între pa
ginile 279-438) tratează probleme de dogmă. Sînt prezentate în paralel obiceiu
rile bisericii ortodoxe şi unite, fără o preferinţă categorică pentru una dintre ele. 
Se arată că fiecare biserică trebuie să-şi ţină legea ei. Copiştii sînt totuşi uniţi, 

după cum reiese din contextul în care apare numele episcopului Ioan Bob la 
p. 410 (PI. IX): ... şi prin prealuminatul arhiereul nostru, Ioan Bob s-au rînduit . .. 

Intre cele două părţi sînt trei pagini şi jumătate de întrebări şi răspunsuri, 
care constituie o introducere în cateheză. 

Cuprinsul manuscrisului este următorul: 

Cap[ito1u·1] 1 (Care fa(p)te ale omului pot fi bune sau rele) 
Despre cunoştinţă 

Despre legi 
Despre păcat 
Despre prilejul păcatului 

Despre tr(u)fie 
Despre scumpete 
Despre necurăţie 
Despre nesaţul bucatelor 
Despre minie 
Despre pizmă 
Despre lenevire 

Despre zece porunci a lui D(u)mnezeu; porunca dintîi 
Despre închinarea lui D(u)mnezeu 
Despre nădejde 
Despre dra(go)ste 
Despre deaproapele 
Despre milostănie 
Despre cin(s)t[e]a sfinţilor, îngerilor şi a icoanelor 
Despre jer[t]fă 

Despre făgădaşi 
Bobonoşagurile 

Despre visuri 
Ispită a lui D(u)mnezeu 
Spurcarea celor sfinte 
Simonia 

Porunca 2; nu luoa numele lui D(u)mnezeu în deşert 
Despre jurămîntu[l] strîmb 
Despre blăstămuri 

Despre a tri,a poruncă; adu-ţi aminte să cinstăşti zioa simbeti[i] 
Despre a patra poruncă; cinsteşte pre tată-tău şi pre mumă-ta 

p. 1 
p. 7 
p. 10 
p. 20 
p. 27 
p. 29 
p. 31 
p. 32 
p. 32 
p. 33 
p. 35 
p. 35 
p. 36 
p. 36 
p. 44 
p. 48 
p. 53 
p. 55 
p. 60 
p. 64 
p. 65 
p. 67 
p. 69 
p. 72 
p. 73 
p. 74 
p. 79 
p. 85 
p. 89 
p. 92 
p. 96 
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Despre datoria pruncilor cătră părinţi 

Despre datoria stăpînilor şi a slugilor 
Despre datoria căsătoriţilor între sine 

Despre a cinceia poruncă; să nu ucizi 
Despre uciderea sufletească, adecă despre scandelă 

Despre porunca a şesa şi a no[u]a; să nu curveşti(i) 
Despre păcatele necurăţiii 

Despre necuratele vorbe 
Despre pipăituri şi sărutări necurate 
Despre gîndurile cele necurate 
Despre jocuri şi comedii 

Despre a şeptea poruncă; să nu furi 
Despre furtişagul pruncilor de la părinţi 

Despre furtişagu[!] muierilor de la bărbaţi 

Despre furtişagu[!] săracilor 

Despre furtişagul stăpînilor cătră slugi şi a slugilor de la stăpîni 

Despre furtişagu(l] lucrătorilor şi a meşte(ri)lor 

Despre lucrurile cele găsite 
Despre păcatul acelora care să împărtăşesc în furtişag fiind 
Despre răpire 
Despr~ contracturi 
Despre alcăzaşuri deosebi cele cu cinste; despre făgădaşi 

Despre cinste 
Despre împrumut 
Despre îndămănare 
Despre zestre 
Despre testament 
Despre lucrurile sau iosagurile care să dau în grija altuia 
Despre cumpărare şi vînzare 
Despre birluitu[l] lucrurilor sau a ceva iosag 
Despre cămătărie 
Despre rămăşag 
Despre chizăşie 

Despre zăloage 
Despre păciuire 

Despre paza a ceva lucru 
Despre întoarcere 
Despre grija a ceva lucru 
Despre meşteri de lucru, fălceri proci 
Despre mărturiile care iau bani pentru mărturisire 

Despre ceia care sfătuiesc pe alţii 

Despre ceia care ţîn ceva i(o)sag a altu(ia) 

Despre întoarcere pentru ucidere 

Despre întoarcere pentru ciungărire sau altă vătămare 

Despre paguba făcută prin curvie cu fată 

Despre paguba care să face prin precurvie 

Despre întoarcerea celor cu ajutori la furtişag 

Despre întoarcerea celora care au lucru altuia la sine prin contract 

413 

p. 102 
p. 105 
p. 109 
p. 117 
p. 131 
p. 140 
p. 144 
p. 151 
p. 152 
p. 154 
p. 155 
p. 156 
p. 164 
p. 165 
p. 166 
p. 167 
p. 169 

p. 169 
p. 172 
p. 175 
p. 176 
p. 179 
p. 180 
p. 181 
p. 183 
p. 184 
p. 185 
p. 185 
p. 186 
p. 193 
p. 196 
p. 199 
p. 200 
p. 201 
p. 202 
p. 203 
p. 203 
p. 208 
p. 209 
p. 210 
p. 211 
p. 213 

p. 214 

p. 216 

p. 217 

p. 219 

p. 220 

p. 227 
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Despre ceia care-i trimit prin alţii ceva lucruri care era datori a le 
da stăpînilor săi 

Despre întoarcerea cămătarilor 

Despre porunca a opta; să nu mărturiseşti strimb împotriva dea-
proapelui 

Despre numele cel bun a deaproapelu(i) 
Despre minciună 
Despre numele cel bun al său 

Despre mărturisire strîmbă împotriva deaproapelui 
Despre mărturisirea dreaptă 
Despre mărturisirea vinovatului 
Despre clevetire 
Despre ascultătorii clevetilor 
Despre ocară 
Despre judecata dinluntru 
Despre întoarcerea pagubi(i) în cinste şi numele bun a cuiva făcut 

lntrăbări şi răspunsuri de treabă 
Despre taine şi obşte 

Despre ţiromoniile împlinirea tainelor rînduite 
Despre taine deosebi 
Despre botezi 

Despre forma botezului 
Despre slujitori(i) aceşti[i] taine 
Despre rodu botezului 

Despre taina mirului 
Dspre taina cuminecături(i) 
Despre leturghie 
Despre taina pocăianiii 
Despre taina maslului 

Despre taina a şesa a preoţiii 

Despre taina căsătoriii 

lmpiedicările care strică căsătoria 

De cusurie sau şogorie 

p. 228 
p. 232 

p. 240 
p. 241 
p. 241 
p. 244 
p. 245 
p. 247 
p. 248 
p. 250 
p. 256 
p. 263 
p. 266 
p. 269 
p. 276 
p. 279 
p. 293 
p. 294 
p. 294 
p. 302 
p. 306 
p. 313 
p. 317 
p. 323 
p. 347 
p. 348 
p. 385 

p. 391 

p. 395 

p. 412 

p. 423 

Dintre lucrările cu caracter asemănător am putut face apropieri doar de 
Te,ologhia moralicească a lui Samuil Micu (Blaj, 1796). In ambele lucrări mate
rialul este tratat sub formă de întrebări şi răspunsuri. Subiectele prezentate sînt 
în general aceleaşi, dar în ordine diferită, iar expunerea din manuscris este mai 
concisă. 

In ce priveşte sursa de inspiraţie a manuscrisului, presupunem că puteau fi 
cursurile care se ţineau la Blaj, poate chiar unul ţinut de Samuil Micu, care din 
1783 a fost profesor aici12• Intrucît nu putem face comparaţie între aceste cursuri 
şi manuscris şi datorită faptului că-n alte lucrări cu aceeaşi temă n-am găsit 

similitudini cu manuscrisul nostru, nu putem şti în ce măsură această scriere este 
originală. 

12 I. Pervain, Date pentru o monografie Samuil Micu. Studii de literatură română, Cluj, 
1971, p. 16. 
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Din cei şapte copişti cunoaştem numele a doi dintre ei, Mateus Papp şi 

Nicolaus Pop. Numele lor nu apar în listele de copişti 13 consultate de noi şi nici 
în listele de elevi de la Blaj14 păstrate în arhivă. Mateus Papp din Rîu-Bărbat 
a început scrierea cărţii în 1794, conform însemnării de pe f2 r 0. Despre activitatea 
lui nu avem date. In listele de preoţi ale diecezei Lugojului, dieceză din care 
făcea parte şi satul Rîu-Bărbat, nu îl întîlnim nici înainte de 1794, nici după 

această dată15 . De asemenea, nu avem date nici despre Nicolaus Pop, al doilea 
semnatar al manuscrisului. In anul 1798 cartea se afla în Rîu-Bărbat şi aparţinea 

preotului Pall (conform însemnării de pe f~ r0). nume care trebuie adăugat listei 
preoţilor din Rîu-Bărbat. La o dată ulterioară manuscrisul ajunge în posesia 
preotului Pavel, care îşi atestă dreptul de proprietate asupra cărţii prin însem
narea făcută pe coperta a doua: Această carte este a lui popa Pa1:el. In lista de 
preoţi din Rîu-Bărbat 1G apare un preot, Pavel Sora în anul 1853, care putea fi 
proprietarul ei. 

* 

Sub aspect lingvistic, manuscrisul are trăsăturile caracteristice limbii române 
literare de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, adică se apropie mult de limba 
vorbită în popor17. Se vede efortul copiştilor de a folosi o limbă îngrijită, cu 
particularităţi lexicale şi fonetice care vor deveni norme ale limbii literare de 
mai tîrziu. Cu toate acestea apar numeroase oscilaţii între unele forme literare 
şi cele regionale, chiar la acelaşi copist. Nefiind vorba de nişte deosebiri cate
gorice, particularităţile ivindu-se doar accidental, putem afirma că limba ma
nuscrisului este unitară. Particularităţile subdialectale, cu o singură excepţie1f\ 

nu ne permit identificarea cu precizie a locurilor de unde sînt copiştii, întrucît 
caracterizează mai multe graiuri dacoromâne. Vom arăta mai jos particularităţile 

lingvistice întîlnite în text. 

Particularităţi fonetice 

a) vocalismul 

a neaccentuat > ă (păhar p. 207, 335) 
a neaccentuat > e (detori p. 40) 
a accentuat > e (aşe p. 72) 
e neaccentuat sau accentuat > ă după: s (osăbită p. 434; să lasă p. 195) 

st (dragostă p. 262; păstă p. 116) 
f (fămee p. 437) 
n (tinării p. 437) 
tr (întrăbat p. 374; trăbuie p. 416) 

13 G. Ştrempel, op. cit., p. 329-334; N. Comşa, Manuscrisele românesti din Biblioteca 
Centrală de la Blaj, Blaj, 1944, p. 220-228. ' 

14 Arhivele Statului, Cluj-Napoca, fondul Blaj, manuscrisele: 405, 410, 474, 534, 535, 542, 
599, 678, 686, 701, 705. 

15 D. Radu, Diecesa Lugoşului. Şematism istoric, Lugoj, 1903, p. 539-557. 
16 Idem, p. 505. 
17 Al. Rosetti, Boris Cazacu, Liviu Onu, Istoria limbii române literare, I, Bucureşti, 1971, 

p. 443. 
18 Vezi infra: e neaccentuat > ă după st. 
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Trecerea lui e neaccentuat la ă după st este o particularitate bănăţeană, dar 
se poate întîlni şi în nordul Oltenieit~. 

e neaccentuat > i (ficiorii p. 96; să jirfim p. 3; simbetile p. 73) 
i neaccentuat > e (inemi p. 47; beserecă p. 392) 
i accentuat sau neaccentuat > î (puţină p. 92; sileşte p. 411) 
o neaccentuat > u (apostulu p. 13; durmi p. 337) 
u neaccentuat > o (oneori p. 7; căotăm p. 47; răotate p. 404) 
u final (curundu p. 98; păcătuescu p. 359) 
ă > a (macar p. 14; adeca p. 23) 
ă > e (beutură p. 119; răspletitori p. 190; mătuşe p. 429) 

> u (curundu p. 98; s-ar întumpla p. 133) 
î + poziţie nazală > i (crezindu-le p. 68; simbetii p. 92) 

b) diftongii 

ea > e (totdeuna p. 14; veţi be p. 342) 
oa > o (iertătore p. 26; întorce p. 41; omeni p. 187). 

c) consonantismul 

Consoanele finale se pronunţă uneori muiat (feli p. 424; făgădaşi p. 262; 
preţi p. 191). Prin hipercorectitudine se explică forme ca: tiar p. 16; dioate p. 70. 

Particularităţi morfologice 

La substantiv există paralelism între formele feminine de tipul: fetii - fetei. 
Articolul hotărît nu este notat peste tot. Se păstrează forma arhaică lu a 

articolului hotărît proclitic (lu Hristos). 
Pronumele demonstrativ apare şi cu formele vechi: cesta, cela. 
Se întîlnesc forme iotacizate ale verbelor: să-l scoaţă, rămîind, să vază, să-l 

uciză. Ultimele două forme verbale se întîlnesc în Transilvania doar în zona 
Blajului şi a Sibiului20• Sînt folosite formele verbale inverse: vărsa-mi-va, bi
ruiescu-i. Mai mult ca perfectul se construieşte cu auxiliarul a fi. 

Particularităţi sintactice 

De multe ori nu se face acordul între subiect şi predicat. In locul propoziţiei 
subordonate se foloseşte de obicei gerunziul. Topica prezintă inversiuni sau dis
locări. 

Fenomenul caracteristic pentru perioada de trecere spre epoca modernă este 
îmbogăţirea vocabularului21 şi acest proces se vede în manuscris prin apariţia 

de noi sensuri la unele cuvinte din limba comună (faţă folosit cu sensul de 
persoană), prin crearea de cuvinte derivate sau prin împrumuturi. Neologismele 
provin mai ales din limba maghiară (iosag, tist, a celui) şi latină (funda,mentum, 
materie, formă). 

7' 19 Atlasul lingvistic român. Serie nouă, VII, 1972, harta 2156. 
· T 20 Idem, hărţile: 2053, 2056. 

21 B. Cazacu, Probleme ale studierii lexicului, în Studii de istoria limbii literare. Secolul al 
XIX-lea, Bucureşti, 1969, p. 69. 
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Deşi 1(n)şti(i)nţări pe scurt. . . este o scriere religioasă, stilul este relativ 
dinamic. Dinamismul este realizat prin prezentarea materialului sub formă de 
întrebări şi răspunsuri şi prin abundenţa verbelor. în expunerea unei idei se 
întîlnesc cam aceleaşi etape: este definită noţiunea respectivă, se dă o pildă din 
viaţă sau din cărţile religioase şi urmează fraza care conţine concluzia. Această 

frază repetă prin enumerare elementele din pildă de care trebuie să se ţină 

seamă. 

Particularităţile lingvistice nu ne permit să afirmăm că manuscrisul a fost 
scris într-un anumit grai. Analizîndu-le în ansarp.blu, vedem că cele mai multe 
se întîlnesc în partea de sud şi sud-vest a Transilvaniei. Toţi copiştii folosesc 
o lim:bă îngrijită şi relativ unitară, ceea ce presupune o oarecare cultivare a ei. 

Presupunem că l(n)şti(i)nţări pe scurt. . . a fost scrisă la Blaj. Aici puteau 
fi găsite cărţi sau cursuri care să constituie un izvor de inspiraţie şi se puteau 
întîlni numeroşi tineri veniţi la studiu din toată Transilvania. Din titlul şi din 
conţinutul scrierii se vede că manuscrisul avea rol didactic şi probabil a fost 
folosit de cei care se hotărîseră să devină preoţi. Deoarece cele şapte feluri de 
scris nu apar doar o singură dată, ci se intercalează de mai multe ori, credem 
că persoanele care au colaborat la scrierea lui aveau interes să fie terminat cit 
mai repede. 

însemnările sint interesante prin conţinutul lor şi reţine atenţia cea referi
toare la satul Tirol, atestat documentar în 1811, dar care conform însemnării 

exista în 1798. 
întrucît cataloagele referitoare la car~ea veche românească22 nu cuprind titlul 

acestei scrieri, iar cărţi care să aibă asemănări esenţiale cu ea nu am găsit. 

considerăm că I(n)şti(i)nţări pe scurt despre şti(in)ţa faptelor pentru deprindere{a} 
celor ce să gătesc de preoţie este un manuscris inedit de la sfîrşitul secolului 
al XVIII-lea. 

GRAŢIANA ALICU 

EINE UNVEROFFENTLICHTE HANDSCHRIFT VOM ENDE DES 18. JHS. 

(Zusammenfassung) 

„I(n)şti(i)nţări pe scurt despre şti(in)ţa faptelor pentru deprinderea celor ce 
să gătesc de preoţie" (Kurze Mitteilungen liber die Erkenntnis der Tatsachen zur 
'Obung derer, die sich fi.ir den Priesterstand vorbereiten) heillt eine Handschrift 
vom Ende des 18. Jhs., die zwischen den Btichern des Pavel Alicu im Dorf 
Rîu Bărbat, Kr. Hunedoara, gefunden wurde. Es ist dies eine geistliche Schrift 
in ri..lmănischer Sprache mit kyrillischen Lettern, moralischen und juridischen 
Inhalts. 

Die Sprache der Handschrift enthălt charakteristische Merkmale der Mund
arten aus dem Silden und Si.idwesten Siebenbilrgens. 

Die inhaltliche Verwandtschaft der Handschrift mit der „Teologhia morali
cească" (Moraltheologie) .des Samuil Micu lăfit uns vermuten, die in Blaj, viel 

22 Ioan Bianu, Nerva Hodoş. Dan Simonescu, Bibliografia românească veche, II (1716-
1808), 1910; IV, 1944; N. Comşa, op. cit.; I. Radu, Manuscriptele Bibliotecii Episcopiei greco
catolice române din Oradea-Mare, Bucureşti, 1923; M. Avram, Cartea românească manuscrisă, 
Sibiu, 1970. 
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leicht sogar von Samuil Micu selbst abgehaltenen Kurse seien die lnspirations
quelle filr die Handschrift gewesen. Die Namen zweier von den sieben Kopisten 
der Handschrift - Mateus Papp und Nicolaus Pop - sind uns bekannt, da sie 
die betreffenden Seiten unterschrieben. Diese Namen sind bis jetzt in Fachar
beiten nicht belegt. Die Handschrift wurde im J. 1794 von dem erstgenannten 
Kopisten begonnen. 1798 gehort das Buch dem Pfarrer Pall aus Rîu Bărbat und 
verblieb bis vor kurzer Zeit im Besitz der dortigen Pfarrer. 

Das Wasserzeichen des verwendeten Papiers ist unbekannt und erganzt eine 
Lucke in der Kenntnis der siebenbtirgischen Wasserzeichen. Das Papier selbst 
ist in Sibiu gegen Ende des 18. Jhs. angefertigt. · 

Interessant ist eine Eintragung, die bereits 1798 das Dorf Tirol erwahnt, 
wahrend es dokumentarisch erst 1811 belegt ist. 

Die Handschrift ist noch ein Beweis mehr fi.ir den Bildungsdrang der Ru
manen aus dem Haţeg-Land im 13. Jh. 
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1 2 
Pl. I. 1. f 2 r0 , foaie desprinsă din carte cu semnătura lui Mateus Papp. 2. p. I a manuscrisului (scrisul I). 
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Pl. III. Filigranul hîrtiei de la Sibiu. 

Pl. IV, Filigranul hîrtiei de la Iglau-Altenberg. 
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i 
Pl. VI. I. Ornamentul de la sfîrşitul părţii de morală a manusctjsului. 2. Scrisul II şi semnătura lui Nicolaus Pop. 
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. 
~ Pl. IX. p. 410 în care apare numele episcopului IoaR Bob (scrisul VII). 
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